004 高檔飯店 VS. 平價民宿

一、[實境對話]
Charlotte and Scarlett are discussing their trip arrangement together.
C：Now that the flights are booked, I guess it’s time to decide where we’re going to stay. 
S：Emily told me that she had checked online and there are *plenty of* hotels there, so that shouldn’t be a problem.
*plenty of*: “plenty”無論是作為名詞或形容詞，都是「充足、大量」的意思。而“plenty of”就是指大量的(某某物品)。
C：But as I know, most hotels offer single or double rooms only.
S：We can pay to have an extra bed, can’t we?
C：You’re right. But hotels are quite expensive and the total expenses on accommodations could be way over our current budget!
S：That is true. I would rather spend money on sightseeing than on a luxurious but expensive room I use only for sleep.
C：Then…how about a B&B? It could be much less expensive than a hotel. Besides, staying in a B&B would give us the chance to meet other travelers. 
S：What do you mean by B&B?
C：B&B *stands for* “bed and breakfast”, which is usually a small lodging establishment that offers overnight accommodation and breakfast. Generally speaking, Bed and Breakfasts are private places with several bedrooms available for commercial use. 
*stand for*: 此處“stand for”是「代表…(之意)」。但在其他用法中，“stand for”則表示「擁護…、主張…」，與“stand by”的涵義相近。
S：I see. But does it mean that we have to share a bathroom with others?
中譯

夏綠蒂和史嘉莉正聚在一起討論她們的旅程安排。
[譯文]
夏綠蒂：機票都已經訂好了！應該要開始決定住宿地點了！ 
史嘉莉：艾蜜莉跟我說她已經上網查過了，那裡有很多旅館，所以住宿應該不是問題。
夏綠蒂：但是據我了解，大部分的旅館都只有單人房和雙人房而已。
史嘉莉：我們可以貼錢加床，不是嗎？
夏綠蒂：是沒錯。只是旅館都相當貴，而且花在住宿上的整體費用可能會遠遠超出我們目前的預算！
史嘉莉：這倒是真的。與其將大把銀子花在只是用來睡覺的豪華房間，我還寧願將錢用在四處遊覽觀光上。
夏綠蒂：如果是這樣的話…那要不要考慮住 B&B 呢？ B&B 比旅館要便宜多了。更何況，住在 B&B 比較有機會跟其他旅客相互交流。
史嘉莉：妳說的 B&B 是指？
夏綠蒂：B&B指的是「bed and breakfast」，通常就是小型的寄宿設施，會提供過夜和早餐的服務。一般而言，這類的民宿都是在私人的房子裡，騰出幾間臥房作為出租之用。
史嘉莉：了解。不過，這表示我們得跟其他人共用浴室了嗎？
二、[關鍵片語‧句法解析]
I would rather spend money on sightseeing than on…
1. …would rather… 是慣用語，意思是「寧願～」，以本句而言，口語通常會唸成 I’d rather…，將would與主詞縮寫在一起，後面直接接上原形動詞。
例：Would you rather stay at home or go out with me?

你想待在家裡，還是跟我出門？
 

2 …would rather… 亦可與 than 連用

例：Mark would rather read than talk. = Mark prefers reading to talking.
馬克愛讀書勝過與人交談。

 
3. …would rather…後面帶有子句時，子句裡會使用假設語氣
例：I’d rather she had repaired her car last night. = I wish she had repaired her car last night.
要是她昨晚有把車子修好就好了。

 
三、[快速上手‧常用例句] 
1. We need to decide where we are going to stay.
我們必須決定要住的地方。
2. Aren’t hotels pretty expensive?
住旅館不是很貴嗎？
3. Most hotels only offer single and double rooms.
大多數的旅館僅提供單人房及雙人房。

4. I would rather spend my money on sightseeing activities than on the place I merely sleep.
我寧可將錢花在觀光行程上，也不要花大把銀子在只是用來睡覺的地方。
5. Why don’t we find a B&B?
我們何不找個民宿呢？
6. B&B is less expensive than hotels.
民宿不像旅館那麼貴。
7. Staying in B&B will give you precious chances to meet other travelers.
住在民宿會讓妳有難得的機會去認識其他旅人。
8. If we choose to stay in B&B, will we have our own room and bathroom?
要是我們選擇住在民宿，我們會有自己的房間和浴室嗎？
9. Hostels are usually the cheapest accommodations.
青年旅社通常是最便宜的住宿選擇。

10. Let’s go online and make a reservation for a B&B.
我們上網去預訂民宿吧！
11. I only booked a standard room at the hotel, since I didn’t want to spend too much money. 
因為不想花太多錢，我只訂了間標準房。
12. Do you provide the service of bicycle rentals?
請問你們有提供腳踏車出租的服務嗎？
13. Hi, I’d like to *check in*. My reservation is under the name Marina Alex.
嗨！我想要登記住宿。我是用瑪麗安娜‧艾列克斯的名字預約的。
*check in* : 意指「登記(住宿)」的動作。這是旅遊英語中最常使用的動詞片語。
14. How do you do, my name is Chris Davis, and I have a reservation here for five nights. 
你好！我叫做克里斯‧戴維斯，我在這裡預約了五個晚上的住宿。
15. You have booked a triple room for four nights, is that correct?
您預訂了四個晚上的三人房，對嗎？
16. I need to see your credit card and ID, and we could finish checking you in then. 
我需要看一下您的信用卡以及身分證件，然後就能完成住宿登記手續。
17. There will be a *complimentary* breakfast every morning, right?
每天早上都有供應免費早餐對嗎？
*complimentary*：「免費招待」之意。在外旅遊時，若因為不認識這個字彙而錯過飯店免費贈送的物品的話，那就虧大囉!
18. The continental breakfast is included in the room rates, but we do not serve lunch or dinner.
房價包含了歐式早餐，但我們不提供午餐及晚餐。
19. The dining room here has free Wi-Fi access.
餐廳裡有免費的無線網路可供使用。
20. Our guests tend to *hang out* in the common room with Wi-Fi access.
我們的客人常會待在設有無線網路的交誼廳裡。
*hang out*: 字面上看起來是「伸出~」、「掛出(某些物品)」之意。但在口語中這可是朋友之間最常用到的動詞片語! 意思是「流連或待在朋友處」。
21. Bed linen and towels are provided.
我們有提供床單及毛巾。
22. Please put the used towels in the basket by the door.
請將使用過的毛巾放在門旁邊的籃子裡。
23. Does the room have an *en suite* bathroom?
房間裡有獨立衛浴設備嗎？
*en suite*: 來自法文，意思是「一整套、一整組」；一般使用上是指旅館的「套房(包含浴室與臥室一整組)」。務請特別注意“suite”的發音方式。
24. Can I switch to a single room tomorrow?
明天可以幫我換到單人房嗎？
四、[臨場反應‧單句問答]
[問] Is there a complimentary breakfast every morning? 
每天早上是不是都有免費早餐？
[答] Yes, a continental breakfast is included in the room rates. 
有，我想要素食餐。
[問] Hello! Check in, please. 
你好！請幫我登記住宿。
[答] Welcome! Just one moment, please. 
歡迎光臨！請您稍等一下。
五、旅遊錦囊

旅遊安全小撇步
一、出國旅遊一定會有花費，這時候對於當地貨幣幣值的了解就很重要囉! 請務必在出發之前清楚記下與新台幣之間的匯兌關係。更重要的是，保險起見，請在出國之前就到國內銀行兌換好外幣，並個別小額分裝於不同地方(皮夾、內袋、暗袋等)，絕對要避免在人生地不熟之處眾目睽睽大數鈔票的行為!
二、旅遊總是會有行程安排的時間壓力；由於現代網際網路及其便利，事先完整查詢資料不會花去太多時間。若能事先找好旅遊目的地的機場平面圖，先鎖定機場各設施的方向、出關路線或乘車據點，就能避免屆時在諾大的機場裡無頭蒼蠅般拉著行李四處碰壁的窘境囉。如果預定前往某些治安較差的國家，先請旅行社幫忙安排好接機交通工具，或是事先預約好接駁車輛，是確保安全的不二法門。
三、貴重物品絕對要隨身攜帶，出發之前請務必檢查各行李箱上鎖的裝置有無損壞。若旅遊至治安不佳地區，上衣或褲子裡的暗袋會變得很重要─將大額面鈔分開置放於不同暗袋，小額零錢則收在便於取用的輕便小皮夾即可。有些熱門觀光區搶劫頻仍，記得背包的背帶必須時時繫在身上，絕對不要隨地放下!
六、主題字彙：
1. discuss [d6`sk9s] 討論、商談
2. arrangement [4`rend.m4nt] 安排、佈置
3. now that… 既然、因為
4. single [`s6;gy] 單人用的、單身的
5. double [`d9by] 雙人的、加倍的
6. extra [`5kstr4] 額外的、另外收費的
7. expensive [6k`sp5ns6v] 高價的、昂貴的
8. expense [6k`sp5ns] 開支、經費
9. accommodation [4k3m4`de]4n] 住處、膳宿
10. current [`k-4nt] 當前的、現行的
